
— Что вы имеете в виду!

Когда я услышала новость о том, что Миа увезли, я бросилась к Сонеа.

— Именно то, что сказала, госпожа Ромелия. Когда мы находились в деревне для лечения,
священник Гильман пришёл к нам с большим отрядом и внезапно забрал Миа. Я протестовала,
но мне сказали, что несанкционированное использование техник целительства является
изменой церкви. Миа увезли в домен Микала.

Я прикусила губу, когда услышала объяснение Сонеа.

Я не ожидала такого насилия. Нет, это мой провал. Ведь я уже давно знала о таком.

Церковь Спасения запрещает обучение техникам целительства за пределами целительских
клиник, которые являются учебными заведениями для целителей.

Миа обучалась искусству целительства у священника Нота. Она, так сказать,
нелицензированный целитель, и она знала, что, если церковь прознает об этом, с этим
возникнут проблемой.

Я, конечно, полагала, что рано или поздно церковь узнает, что у меня в подчинении есть
нелицензированный целитель, и что они будут протестовать, но я никак не ожидала, что они
придут и заберут её силой.

Я корила себя за то, что надо было выделить солдат для её сопровождения, но уже поздно
плакать над пролитым молоком.

Но я не думала, что они займут такую жёсткую позицию. Чтобы они, да схватили Миа, которая
помогала людям…

Когда я подумал о Миа, которую связали верёвкой и увезли, во мне быстро разросся гнев.

Хотя они пользуются поддержкой церкви, их число невелико. Мы превосходим их в
численности и силе. Если я отправлю солдат прямо сейчас, то ещё успею вернуть её.

Я подумала о решении за счёт силы, но рядом со мной тут же раздался сдерживающий голос:

— Ромелия, успокойся. Что с тобой будет, если ты не сохранишь хладнокровие?

Учитель Верри спокойно подметил.



Я сердито посмотрела на учителя, но быстро взяла себя в руки и вернула хладнокровие.

Да, учитель прав. Что будет, если я не сохраню хладнокровие?

— Спасибо, учитель.

Я в очередной раз обрадовалась тому, что учитель Верри рядом со мной. В такие моменты
очень полезно иметь кого-то, кто может дать напутствие и совет.

— Успокоилась? Не волнуйся. Миа в порядке. Они не станут убивать её. Их цель — ты.

Учитель смотрел на меня. Да, священник Гильман схватили Миа, чтобы подставить мне
подножку.

Он ждёт, когда я поддамся гневу и совершу ошибку, чтобы подловить меня.

— К тому же им нельзя казнить её без суда и следствия. В соответствии с церковным кодексом
должен проводиться суд.

— Но, учитель. Разве религиозный суд — это не то же самое, что быть виновным с самого
начала?

Как мне когда-то говорил учитель, церковные суды никогда не бывают справедливыми, и
приговор выносится в момент рассмотрения дела.

— Да, но как бы ты ни хотела, ты не можешь пойти в суд одна. Есть судья, истец и адвокат.
Кроме того, судье необходимы два помощника. Даже если Гильман выступит истцом, ему
придётся привлечь по меньшей мере четырёх церковных чиновников. Так что до этого момента
у нас ещё есть время.

Я киваю, соглашаясь со словами учителя.

Для того чтобы церковь вынесла удобный для неё вердикт, они будут держать в зале судах
своих людей. Должно пройти не менее десяти дней, прежде чем гонец будет отправлен в город,
где находится большая церковь, и сюда прибудет необходимый персонал для суда. К тому
времени я должна придумать, как спасти Миа.

Я думала, что мне нужно принять какие-то меры, а потом поняла.

— Точно! Сонеа. Есть ещё кто-нибудь? Кто-нибудь ещё знает об этом?



Я спросила Сонеа, которая принесла плохую весть.

Миа отправилась в деревню вместе с Соней, но они были не одни. Было ещё много других
людей, которые предложили свою помощь.

— Д-да. Ещё те, с кем мы вместе вернулись в форт.

— Значит, история разошлась среди солдат!

В ответ на слова Сонеа я перевела взгляд на учителя.

После этого мы быстро выбежал наружу и направились на площадь внутри форта.

Я смогла сохранить хладнокровие при словах учителя, но не солдаты. Миа особенно популярна
среди солдат. Если я оставлю это без внимания, один только бог знает, какие действия они
предпримут.

Я поспешила к солдатам, и, как и ожидалось, они уже собрались на площади и собирались
броситься на помощь Миа, которая оказалась в плену.

— Спокойно, господа.

Я подняла оружие и умерила пыл солдат, которые собирались сорваться.

— Но, госпожа Ромелия, Миа забрали. Мы идём помочь ей. Это уже слишком.

Кальман, стоявший в центре солдат и сжимавший кулаки, закричал от гнева.

Он такой же целитель, как и Миа, а также её боевой товарищ. Его желание помочь Миа
сильнее, чем у кого-либо другого.

— Он прав, мы должны спасти Миа.

Миша из команды Роми согласился со словами Кальмана.

Если подумать, Миша, вроде бы, неравнодушен к Миа. Должно быть, он услышал, что Миа
похитили, и ничуть не обрадовалась этому.

— Я знаю. Но вы должны успокоиться. В таком деле вы никак не сможете помочь, поступая
таким образом.



Я чувствую то же самое. Миа — драгоценный целитель, доверенный мне священником Нотом.
В мирное время она также работает моим секретарём, и у нас с ней близкие личные
отношения.

— Это провокация со стороны недруга. Они хотят подставить мне подножку.

Да, это не более чем подножка.

Священник Гильман пленил Миа, но он не может обвинить меня в соучастии.

Хотя я де-факто командир гарнизона Кешью, номинально я всего лишь графиня. Я даже не
зарегистрирована в списках гарнизона как вневойсковой призывник. Что касается моей
должности, то я наблюдаю за работой солдат и утешаю их.

Как таковой, у меня нет ни полномочий, ни ответственности. Даже если он осудит Миа, он не
сможет осудить меня.

— Но, госпожа Ромелия! Я не могу простить церковь за то, что они осуждают Миа, которая
помогает людям.

Миша смотрел на меня с лицом, окрашенным нетерпением и гневом.

Окружающие солдаты также выражали согласие. Они собираются взять церковь штурмом и
сжечь её дотла.

— Я понимаю, что ты чувствуешь. Но ты не должен использовать силу для решения проблемы.
Именно этого они и хотят.

Священник Гильман не может судить меня. То же самое и с гарнизоном Кешью.

У нас могли возникнуть проблемы, если бы у нас в войске оказался нелицензированный
целитель. Но Миа, как и я, не принадлежит к гарнизону Кешью.

Она расценивается как посторонний человек, равно как и я. Если спросить о положении Миа,
то она простая монахиня Каресского аббатства, которая просто увязалась за мной по своей
воле.

Дабы ещё больше разорвать отношения, её зарплата также поступает не от лица Кешью, а из
моего личного пожертвования. Церковь не может осудить нас, потому что мы соблюдаем все
законные меры.



Священник Гильман увёз Миа, но это всё, что он мог сделать.

— Если вы сорвётесь с цепи, вы сделаете именно то, что они хотят от вас. Их это только
обрадует.

Если мы ничего не сделаем, церковь ничего не сможет сделать, кроме как осудить Миа, не
больше.

Но если мы в гневе сожжём церковь дотла, это станет серьёзной проблемой, которая потрясёт
страну.

Говорят, что за убийство монаха вы попадаете в ад, а если мы разрушим церковь, то наказан
будет и сам гарнизон Кешью.

В некоторых случаях даже графские семьи могут быть уничтожены. Именно этого и добивается
священник Гильман.

— Но! Такое нельзя оставлять безнаказанным!

— Госпожа Ромелия! Давайте сделаем это!

Тем не менее Кальман по-прежнему возмущался, а гнев Миши не утихал.

— Не заблуждайтесь относительно вашей цели. Вы хотите сжечь церковь? Или вы хотите
спасти Миа?

Я напомнила им об их первоначальной цели.

В них чувствовался гнев, потому что у них отняли Миа. Но что нам сейчас нужно, так это не
буйствовать и быть вразумительными. Это делается для того, чтобы спасти Миа, которую
пленили.

— Всё, чего мы хотим, это вернуть Миа в целости и сохранности. Если у нас это получится, то
этого достаточно.

Предостерегая всех, я упростила цель.

Нам нужно спасти только одну молодую девушку. Тут необходима мудрость, а не войско.

— Сонеа, вы здесь?



Я огляделась по сторонам, выискивая Сонеа.

Дочь домена Микала проследовала ко мне по площади.

— Мне нужно, чтобы вы кое-что для меня сделали.

— Да, госпожа Ромелия. Пожалуйста, отдайте любой приказ. Я обязательно спасу Миа, вот
увидите.

Когда я попросила её, Сонеа продемонстрировала свою решимость сделать всё возможное,
чтобы помочь Миа.

Да, мне нужна эта решимость.
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